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..I I 1ЕКСПИР в Армении —на-

^- 1—I—• родный автор, шекспи-

ровский спектакль стал народ-
ным зрелищем». Эти слова при-

I надлежат замечательному кри-
тику (О. Юзовскому. Они были
сказаны под впечатлением ере-
ванского фестиваля шекспиров-
ских спектаклей, состоявшего-

ся в 1944 году. Еще шла вой-
на, действовал комендантский
час, и пропуском в позднее

время служил билет на пьесу
Шекспира. Критик вспоминал

0 толпах людей, слушавших на

улице трансляцию шекспиров-
ской конференции, наполняв-

ших залы театров, где Шли

«Гамлет» с В. Вагарщяном или

«Отелло» с Г. Нерсесяном. Лю-
ди сражавшейся страны — ху-
дожники и зрители — черпали
духовные силы в торжествую-

і щей человечности и героиче-
ской поэзии Шекспира^ Ере-
ванские постановки «Гамлета»,
«Ромео и Джульетты», «Отел-
ло» озарены были светом

близкой Победы.
С тех пор идея устроить но-

: вый шекспировский фестиваль
возникала не раз. Осуществить
ее звала сама логика разви-
тия советского театра. На
сценах страны в последние го-

ды родились интереснейшие
интерпретации трагедий, хро-
ник, комедий английского клас-

сика. Собранные вместе, они

составили бы картину ' столь

же богатую, сколь и поучи-
■ тельную. Еще важнее другое.
| Завершается важный этап

1 сценической истории Шекспи-
ра. Режиссура прошедшего
десятилетия выработала свое-

го рода типологию шекспиров-
ского спектікля. Традиции ро-
мантической трактовки Шек-
спира отбрасывались — '■ иног-

да с излишней горячностью.
Шекспир начал говорить на

жестком рационалистическом
языке брехтовской школы или

на грубовато-броском наречии
площадной сцены. Вместо бы-
лого бархата и шелка на сце-
не господствуют домотканое
полотно, кожа, грохочущий ме-

талл, вещи и люди, грубо и

прочно сколоченные. В пос-

леднее время этот «жестокий»
стиль явно себя исчерпывает.
Пора подводить итоги, пора
искать пути дальнейшего дви-

j жения. Этой цели, помимо всех

I прочих, может служить шек-

] спировский фестиваль.
В ноябре этого года то, че-

I го так ждали, свершилось. Но-
, вый шекспировский фестиваль
состоялся, как и первый, в Ар-
мении. Как и тридцать семь лет

тому назад, столица республи-
ки поистине жила Шекспиром,

J на спектаклях яблоку негде
было упасть, огромный зал

| Театра им. Сундукяна не мог

1 вместить всех жаждущих, пуб-
! лика не раз, к отчаянию по-

жарных, заполняла все прохо-
| ды и ступеньки. Это был чут-
, кий, внимательный, , интелли-

гентный зритель! Какая благо-
дарная тишина во время дей-
ствия, какие взрывы оваций!

- Не в одном гостеприимстве,
конечно, дело. Видели бы вы,
какая вежливая скука царила
в зале, когда приезжий театр
демонстрировал нечто глубо-
ко провинциальное (не в геог-

рафическом, а в эстетическом

смысле).
Вся атмосфера этого теат-

рального празднества свиде-

тельствовала о том, что шекс-

пировские творения вошли в

плоть и кровь армянской куль-
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туры, армянского театра, самой
жизни народа: в какой иной
земле отцы дают своим детям
имена шекспировских героев.
Устроители фестиваля — Ми-

нистерство культуры Армении,
Армянское театральное обще-
ство, Шекспировский центр
ереванского Института ис-

кусств — не назвали фестиваль
всесоюзным, но по сути он

был таковым. Шекспира на

ереванской сцене играли теат-

ры из Литвы, Латвии, Эстонии,
Грузии, Азербайджана, из Мос-
квы и Ленинграда. Фестиваль
дал уникальную возможность

одним взглядом окинуть кар-
тину сегодняшней жизни Шек-
спира на сценах страны, су-
дить о театральном процессе
в его единстве и во всей мно-

гокрасочности национальных
традиций: от холодновато-се-
верного стиля театра из Пяр-
ну, сыгравшего «Меру за ме-

ру» как политическую драму,
до яростной взрывчатой силы

знаменитого «Ричарда III» Те-
атра им. Руставели, где жесто-

кий гротеск, в духе которого
истолкована хроника Шекспи-
ра, изнутри осветлялся и оп-

равдывался победоносной поэ-

зией народного празднества;
от несколько инертного ака-

демизма «Юлия Цезаря» в по-

становке , Рижского театра им.

Упита до азартной театрально-
сти «Двух веронцев» Клайпед-
ского театра, где совсем юные

актеры с отчаянностью и про-
стодушием отдавались стихии

маскарадной игры.
Хозяева фестиваля показа-

ли восемь пьес Шекспира, из

которых три («Тит Андроник»,
«Король Джон», «Генрих VI»)
редксг ставят даже на родине
драматурга. Главный урок, пре-
поданный армянскими театра-
ми, состоит, на мой взгляд, в

том, что они восстанавливают

в правах шекспировскую поэ-

зию, которой столь часто пре-
небрегал, путая ее с сенти-

ментальной красивостью, те-

атр семидесятых годов.

На смене мощных пластиче-

ских метафор строит свои спек-

такли Рачия Капланян. Видев-
шие «Кориолана» в Театре им.

Сундукяна запомнят грозный
символ римской государствен-
ности — страшную, уродливую
стену, надвигающуюся на героя,
выталкивающую его за преде-
лы отечества. На маленькой
сцене Ереванского драматиче-
ского театра, где идет аГекрих
VI», режиссер создал ощуще-
ние бесконечного пространст-
ва, в котором развертывается
монументальная трагедия ан-

глийской нации, кровавая ис-

тория борьбы за корону. По
сценз, являющей собой образ
огромного кладбища, которым
стала английская земля, идет,
пробираясь среди могильных

крестов, глядя прямо на нас,
ребенок — память о детстве
несчастного короля, олицет-

ворение поруганной и страдаю-
щей человечности.

В «Короле Джоне», постав-

ленном Хореном Абрамяном
на сцене Театра им. Сундукяна,
война показана как действо

шутовское и страшное: люди

теряют человеческий облик,
какие-то чудища копошатся в

грязи, вцепившись друг в дру-
га, солдаты с надсадными воп-

лями тычут перед собой тяже-

лыми мечами и, убитые, сразу
валятся грудами, как сломан-

ные куклы. Но режиссер зна-

ет: в том-то и дело, в том-то и

беда, что не о куклах, а о лю-

дях речь, не куклы, а люди у
Шекспира гибнут. Спектакль,
живущий на грани язвительно-

го гротеска и трагедии, несет

в себе гуманистическую трево-
гу, шекспировскую боль за че-

ловека, рождаемую верой в

его'высокое предназначение, — >

здесь смысл спектакля, источ- в

ник его горестной и трагиче- jj
ской поэзии.

Молодой режиссер Ереван- I
ского драматического театра
А. Хантикян развертывает в

«Гамлете» систему пласти-

ческих лейтмотивов, склады-

вающихся в жутковатый образ
Эльсинора, душного, тесного

мирка, где никуда не деться от

людей Клавдия, выглядываю-
щих из бесчисленных дверей,
щелей, окон и люков. Гамлет
здесь напрасно мечтает об
одиночестве — стоит ему про-
изнести «быть или не быть»,
как распахивается в стене око-

шечко, а в нем —страшные ли- 1
чины эльсинорцев.
Спер о «режиссерском» и 1

«актерском» театре на фести- I
вале не мог возникнуть. Мы *

запоминали не только масш- В
табные конструкции «Кориола- |
на», но и крик боли, вырзав- J,
шийся из груди Марция — В

X. Абрамяна, не только изощ- ||
ренную пластику «Гамлета», но

И взрывы горя принца датско-

го — В. Меряна, не только не-

лепое топотание убивающих
друг друга толп в «Короле
Джоне», но и трагические гла-

за Джона (С. Саркисов), ко-

торому в конце, в предсмерт-
ной тоске вдруг открывалась

истина.

Это было истинное пирше-
ство театра: сегодня вы шли

на Алису Фрейндлих в «Укро-
щении строптивой», завтра ви-

дели Рамаза Чхиквадзе в «Ри-
чарде III», на третий день Ми-
хаила Ульянова и Юлию Бори-
сову в «Антонии и Клеопатре».
Фестиваль был и праздником

науки о Шекспире.
Ученым, критикам, режиссе-

рам, актерам и, конечно, зри-
телям еще предстоит осмыс-

ливать уроки фестиваля. Впро- !
чем, уже сейчас ясно: гигант-

ский труд устроителей, труд,
столь же самоотверженный, _

сколь и скромно чуждавшийся
рекламной шумихи, увенчан пол-

ным и бесспорным успехом. Их
энтузиазм нисколько не остыл.

Они готовы работать дальше.
Они верят, что шекспировский
праздник 1981 года — начало'
долгой прекрасной традиции. I
Для этой веры есть много ос- .

нований, и прежде всего — не-

угасающйй интерес советского

театра к созданиям английско-
го гения.

А. БАРТОШЕВИЧ.


